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1. Une source de plaisir, d’amusement ou de joie.
2. Plaisir, amusement : beaucoup de divertissement en soirée.
3. Activité enjouée, fréquemment bruyant.

En ce qui concerne le bruit, nous ne pouvons rien dire, mais en ce qui concerne le bruit et la
simplicité d’utilisation, nous nous y connaissons : nous avons rassemblé ces deux choses dans le
Geko 101. Pour que vous puissiez installer au mieux votre nouveau Geko 101, nous vous
recommandons de lire attentivement ce manuel d’utilisation afin que vous puissiez étudier pleinement
l’ensemble des possibilités d’utilisation. Ce manuel a été conçu soigneusement pour vous donner tout
ce dont vous avez besoin pour l’utilisation du Geko 101.

Enregistrement du Geko 101
Aidez nous à améliorer notre support pour vous en vous enregistrant encore aujourd’hui sur Internet !

Si vous enregistrez votre Geko 101, vous disposez des avantages suivants :
Vous obtenez des informations sur nos nouveaux produits.
Vous pouvez retourner des appareils volés ou perdus.

Visitez le site Web www.garmin.com et cliquez le lien ‘’enregistrement du produit’’ de la page d’entrée.

Nous vous remercions pour l’achat de du Garmin Geko 101. Si vous avez des questions ou des
suggestions concernant l’utilisation du Geko 101, allez sur le site Internet.

GPS – ce système de positionnement global – représente une révolution dans la navigation. Cette
technologie permet aux utilisateurs de localiser avec précision leur position partout dans le monde,
24 heures par jour et quel que soit le temps. Le GPS fut conçu par le ministère de la défense des Et
ats-Unis pour l’aéronautique, la marine. Il est utilisé à présent pour les personnes privées se lançant
dans l’aventure pendant leurs loisirs. Aujourd’hui, des millions de personnes utilisent le GPS pour
chasser, pêcher, se promener, voler, voyager, faire de la voile.

Si vous voulez en apprendre plus sur le GPS, veuillez consulter le guide GPS pour débutants
disponible sur le site Web Garmin.

Consignes de sécurité

AVERTISSEMENT : Lors de l’utilisation dans un véhicule le propriétaire/utilisateur du  Geko 101 est
seul responsable pour le bon placement et la fixation qui peuvent gêner le fonctionnement du
véhicule, ses installations de sécurité et la vue du conducteur ou qui peuvent en cas d’accident
provoquer des dommages ou dommages corporels.
Ne fixez pas le GPS sur les airbags ou dans la zone de déclenchement des airbags. Les airbags
s’ouvrent à une vitesse très élevée et peuvent projeter des objets sur le conducteur ou les passagers
et ainsi provoquer des blessures.
Respectez les consignes de sécurité de l’airbag dans le manuel d’utilisation du véhicule. Ne fixez pas
le Geko 101 à un endroit qui pourrait être heurté par le conducteur ou par les passagers lors d’une
collision. La garantie pour le support de l’appareil n’est pas valable en cas de dommages résultants
d’un accident ou à la suite d’un accident.
AVERTISSEMENT : Lors de l’utilisation dans un véhicule, le conducteur est seul responsable pour
une conduite en toute sécurité et du contrôle du véhicule en toutes circonstances. Il ne doit pas se
laisser distraire par le Geko 101 car ceci peut conduire à l’inadvertance. Le maniement du GPD
pendant la conduite est dangereux. Si le conducteur d’un véhicule équipé du Geko 101 n’est pas
assez attentionné quant à sa conduite ou aux conditions de la route ,cela peut conduire à des
accidents ou des collisions ayant pour suite des dommages matériels ou corporels.
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Commutez/passez de la page carte à la page navigation pour examiner votre progression.

3. Pour arrêter la navigation, appuyez sur OK de la page de navigation ou de la page carte.
Sélectionnez l’onglet ‘’Stop Navigation’’ à l’aide de la touche UP/DOWN, puis appuyez sur OK.

ATTENTION : LA RESPONSABILITE DE RESTER VIGILANT SUR LA ROUTE LORS DE
L’UTILISATION INCOMBE A L’UTILISATEUR. CE PRODUIT EST UNIQUEMENT PREVU COMME
ASSISTANCE DE NAVIGATION ET NON PAS COMME APPAREIL DE MESURE DE DIRECTION,
DE DISTANCE, D’ENDROITS OU DE MESURES TOPOGRAPHIQUES.

ATTENTION : Le système GPS est géré par le gouvernement des Etats-Unis qui est seul
responsable de l’exactitude et de la maintenance. Le système peut être sujet à des changements qui
peuvent influencer GPS. Même s’il s’agit chez le Geko 101 d’une assistance de navigation précise
(NAVAID) les NAVAIDs peuvent être mal utilisées ou l’affichage mal interprété.

ATTENTION : Les composants sont protégés contre les immersions, mais le compartiment à piles
peut être mouillé. Séchez les piles et le compartiment à piles complètement avant de réutiliser
l’appareil.

ATTENTION : Ce produit, son emballage et ses composants contiennent des substances chimiques
qui sont connus dans l’Etat fédéral de Californie comme des causes de cancers, d’impuissance
sexuelle et provoquant des malformations chez les nouveaux-nés. Ce compte-rendu est donné en
accord avec la Proposition 65 de l’Etat de Californie. Si vous avez d’autres questions ou si vous
désirez des informations supplémentaires, consultez le site Web www.garmin.com/prop65.

Conformité FCC

Le Geko 101 est conforme aux dispositions de la Federal Communications Commission (FCC), partie
15 pour les appareils numériques de la classe B pour l'usage à la maison et au bureau. Ces
obligations sont plus sévères que celles pour l’usage à l’extérieur afin d’éviter les interférences
dangereuses à l’intérieur de la maison.
L’utilisation de l’appareil est soumise aux conditions suivantes : (1) L’appareil ne doit pas faire
d’interférences dangereuses et (2) doit être capable de faire face aux interférences reçues, y compris
celles qui pourraient provoquer un fonctionnement indésirable.

L’appareil génère et consomme de l’énergie fréquence radio et l’émet également. Si l’appareil n’est
pas installé et utilisé en conformité avec le manuel, cela peut provoquer des perturbations dans la
communication radio. Cependant il ne peut pas être assuré qu’il n’y a pas de perturbations dans
certaines circonstances. Au cas où cet équipement perturbe d’autres appareils dans leur
fonctionnement (vous pouvez le constater en allumant et en éteignant le récepteur), nous vous prions
d’essayer de résoudre le problème en prenant les mesures suivantes : placez l’installation autre part
ou réorientez l’antenne de réception.

Le Geko 101 ne contient pas de pièces qui nécessitent une réparation de la part de l’utilisateur. Les
réparations doivent être effectuées dans un centre de service GARMIN autorisé. Les réparations et
modifications non autorisées peuvent entraîner l’expiration de la garantie et de l’autorisation
d’utilisation en conformité avec les dispositions de la partie 15.

Contrat de licence du logiciel
EN UTILISANT LE STREETPILOT III VOUS ACCEPTEZ LES STIPULATIONS ET CONDITIONS DU
CONTRAT DE LICENCE DU LOGICIEL SUIVANT. VEUILLEZ LIRE ATTENTIVEMENT LE CONTRAT.

GARMIN Corporation (" GARMIN ") vous accorde une licence limitée pour l’utilisation normale du
logiciel intégré dans cet appareil, exécutable en forme binaire.
Nom, droits de propriété et réserve de propriété pour et concernant le logiciel restent la propriété de
GARMIN.
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Vous acceptez que le logiciel est une propriété de GARMIN et qu’il est protégé par les droits d’auteur
des Etats-Unis d’Amérique et par les accord internationaux sur les droits d’auteur. Vous acceptez
également que la structure, l’organisation et le code du logiciel représentent un secret commercial de
GARMIN et que le logiciel en tant que code source reste un secret commercial précieux. Vous êtes
d’accord pour ne pas décompiler, désassembler, modifier, rétroconçevoir ou réduire le logiciel ou
toute partie de celui-ci à une forme lisible par les êtres humains ou d’exécuter des travaux par
dérivation sur le logiciel. Vous acceptez de ne pas exporter ou réexporter le logiciel dans quelconque
pays en violation des lois des Etats-Unis d’Amérique sur le contrôle de l’exportation.

Installation des piles

Le Geko 101 fonctionnent avec deux piles LR6 (non fournies) qui sont à installer au dos de l’appareil.
Pour installer les piles, enlevez le couvercle du compartiment à piles en insérant par dessous une
pièce de monnaie dans la fente. Tournez la pièce pour lever le couvercle puis ouvrez complètement le
compartiment à piles. Installez les piles en respectant la polarité. Refermez le couvercle en
introduisant le coin du couvercle dans la fente au dos de l’appareil, rabattez-le et appuyez-le vers
l’avant jusqu’à ce qu’il s’encliquette. Les piles alcalines tiennent jusqu’à 12 heures. Les piles lithium
NiCad, NiMH, alcalines rechargeables peuvent également être utilisées. Mais vous ne pouvez pas
recharger celles-ci dans l’appareil.

ATTENTION : si vous ne vous servez plus de votre Geko 101 pendant longtemps ou si les piles
sont complètement déchargées, vous perdez toutes les données mises en mémoire (par
exemple la recherche de points de destination). Respectez les consignes du fabricant des
piles concernant l’utilisation et l’entretien corrects des piles.

Pour naviguer avec le GPS Geko 101, ne suivez que les 3 étapes : sélectionner, y aller et retourner.
Sélectionnez votre position telle le lieu de destination, allez-y et retournez à votre lieu de destination
de quelque façon que ce soit.

• Sélectionner un lieu de destination :

1. Maintenez appuyée la touche Ok  2 secondes pour ouvrir la page des points de destination Mark
Waypoint. Votre position actuelle est sélectionnée comme point de destination ; un nombre à 3
chiffres est assignée comme nom.

2. L’onglet OK est sélectionné. Appuyez sur OK pour enregistrer/sauvegarder le lieu de destination./

• Indiquez la page carte tout en déplaçant :

1. Appuyez sur SEITE (page) jusqu’à ce que la page carte apparaisse avec le nouveau point de
destination.

Appuyez sur DOWN pour descendre et afficher plus de détails/d’informations.

2. Allez-y. Restez quelques minutes en mouvement, tournez à droite ou à gauche et arrêtez-vous
quelques minutes.

Track-Linie = le tracé
Positionssymbol an der aktuellen Position = symbole de position de la position actuelle.
Wegpunkt 001 = lieu de destination 001

Retourner au lieu de destination avec GoTo :

1. Appuyez 2 fois sur SEITE (page) pour ouvrir la page menu.
2. Sélectionnez l’onglet ‘’Waypoints ‘’ à l’aide de la touche AB, puis appuyez sur OK.
3. Sélectionnez l’onglet ‘’Nearest’’ (le lieu le plus proche) à l’aide de la touche AB puis appuyez sur
OK.

Mettez le cap sur votre lieu de destination avec GoTo

4. Sélectionnez votre lieu de destination à l’aide de la touche AB, puis appuyez sur OK pour retourner
à l’éditeur du point de destination.

5. Si l’onglet ‘’GoTo’’ est sélectionné, vous pouvez lancer la navigation Goto par OK. La page
Navigation est appelée et le parcours restant au but apparaît en haut de la page.

Option Navigation beenden während GoTo = arrêter l’option Navigation pendant GoTo.

Retourner sur nos pas

1. La page de Navigation comprend une aiguille qui indique la direction de votre lieu de destination.
Comme vous ne pouvez pas suivre la ligne aérienne, vérifiez toujours la direction indiquée. Tournez
pendant le déplacement toujours dans la direction de l’aiguille jusqu’à ce que celle-ci se trouve
dirigée vers le haut. Suivez le sens de l’aiguille jusqu’à ce que vous tournez ou arrivez à votre but.

2. Utilisez la touche SEITE (page) pour appeler la page carte sur laquelle votre position est signalée
en indiquant une chaîne jusqu’à votre lieu de destination.
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Page menu

4) Réglage des fuseaux horaires

Si le Geko 101 est ‘’prêt à naviguer/fonctionner’’ (voir étape 2), il vous faut vérifier le réglage du fuseau

horaire.

Comment modifier le fuseau horaire :

1. Passez à la page menu par SEITE (page).
2. Sélectionnez l’onglet ‘’Time’’(heure) à l’aide de la touche UP/DOWN, puis appuyez sur OK pour
ouvrir la page Time (heure).

3. Sélectionnez/masquez le champs ‘’Time Zone’’( fuseau horaire) à l’aide de la touche UP/DOWN,
puis appuyez sur OK pour faire apparaître la liste des fuseaux horaires.
4. Sélectionnez le fuseau horaire souhaité à l’aide de la touche UP/DOWN, puis appuyez sur OK.
5. L’heure actuelle dans le fuseau horaire sélectionné apparaît éclairée en bas.

5) Eclairage et contraste

Comment ajuster le réglage de l’affichage :

1. Passez à la page satellite par SEITE (page).
2. Utilisez la touche UP/DOWN pour le réglage du contraste.

Comment allumer/activer ou éteindre/désactiver l’éclairage :

1. Appuyez brièvement sur la touche de fonctionnement pour allumer/activer l’éclairage.
2. Appuyez à nouveau pour éteindre l’éclairage.
3. Si aucune autre touche n’est pressée/activée, l’éclairage s’éteint automatiquement au bout de 30
secondes. Vous pouvez choisir un autre horaire via la page du système.

6) Touches du Geko 101

Les touches UP/DOWN :
• sélectionnent/masquent les options sur les pages et dans le menu .
• ajustent/règlent le contraste sur la page satellite.
• modifient l’échelle sur la page carte.
• feuillètent les champs de données sur la page navigation.

La touche OK :
• valide les entrées/les saisies et sélections du menu.
• active la page lieu de destination Mark Waypoint si vous appuyez plus longtemps.

La touche ON/OFF :
• active/désactive l’appareil si vous appuyez plus longtemps.
• Active/désactive l’éclairage si vous appuyez brièvement.

La touche SEITE (page) :
• appelle les pages.
• Annule la dernière manipulation

7) Lancer la navigation

Introduction

Les touches du Geko 101 

Les touches directionnelles 
• Masquent les options sur les pages et dans le menu
• Règlent le contraste sur la page satellite
• Modifie l’échelle sur la page carte
• Fait défiler les champs des données sur la page Navigation.

La touche OK :
• Valide les saisies et les sélections de menu.
• Active la page des points de destination sélectionnés Mark Waypoint lorsque vous appuyez
pendant longtemps.

La touche ON/OFF :
• Eteint ou allume l’appareil lorsque vous appuyez pendant longtemps
• Eteint ou allume l’éclairage lors de courte pression.

Touche PAGE :
• Appelle les pages
• Retourne à la dernière manipulation.
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Eclairage et contraste

Si vous avez du mal à lire l’afficheur, vous pouvez régler le contraste ou allumer l’éclairage. Appuyez
brièvement sur la touche ON/OFF pour allumer l’éclairage d’une page que vous voulez. L’éclairage
reste allumé 30 secondes pour économiser la charge de la pile. Vous pouvez régler la durée
d’éclairage dans le menu ‘’Système’’. Si vous voulez ajuster/régler le contraste, appuyez aussi
souvent que vous le voulez sur PAGE/SEITE (page) jusqu’à ce que la page satellite apparaisse.
Pressez la touche UP (vers le haut) pour obscurcir l’afficheur, puis sur DOWN (vers le bas) pour
éclairer l’afficheur.

Pages principales

Vous trouverez sur les 4 pages principales (ou affichages) toutes les informations que vous avez
besoin pour l’utilisation du Geko 101. Il s’agit de la page satellite, de la page carte, de la page
navigation et de la page menu.

Appuyez simplement sur la touche SEITE/PAGE (page) pour changer de page.

Fonctions de la page satellite

La page satellite vous montre de façon animée comment le Geko 101 traite dans l’ordre toutes les
données/informations satellite nécessaires. Elle vous montre aussi les satellites, l’intensité du signal
et la précision estimée de la position calculée par le Geko 101.

Au dos de l’appareil pour une `isance de transport.

Support pour bateau
Pour le montage du Geko 101 sur une surface plane.

Support ventouse
Pour fixer le Geko 101 au pare-brise.

Vidéo d’introduction en langue anglaise pour votre Geko 101.

Support pour voiture
Pour fixer votre Geko 101 au tableau de bord.

Petit livret : Consignes étape par étape pour un démarrage rapide

1) Installer les piles

Le Geko 101 est alimenté par deux piles LR03 (non fournies) qui sont à installer au dos de l’appareil.
Vous pouvez également utiliser des piles rechargeables alcalines, NiMH, NiCad ou lithium. Mais vous
ne pouvez pas charger celles-ci dans l’appareil.

Lorsque vous remplacez les piles, les données mises en mémoire, par exemple les points de
destination ne sont pas perdues. Mais si vous rangez l’appareil sans piles ou si les piles sont
complètement déchargées et que vous ne remplacez pas aussitôt, la mémoire est effacée.

Comment installer les piles :
1. Retirez le couvercle du compartiment à piles en introduisant une pièce dans la fente. Tournez la
pièce de monnaie pour soulever le couvercle et ouvrez complètement le couvercle.
2. Installez les piles comme le montre le schéma, dans le compartiment à piles en respectant la
polarité.
3. Remettez le couvercle du compartiment en insérant l’extrémité supérieure puis l’autre jusqu’à ce
qu’il s’encliquette.

2) Allumage/mise en service

1. Maintenez la touche de fonctionnement.
2. Si vous utilisez le Geko 101 la première fois, laissez l’appareil allumé 15 à 30 minutes en champs
libre à une vue dégagée pour que le Geko 101 puisse capter tous les satellites disponibles.
3. Si le Geko 101 a capté suffisamment les signaux des satellites pour déterminer la position, le
message ‘’prêt à explorer’’ s’affiche.

3) Les pages principales

Vous trouverez sur les 4 pages principales toutes les informations dont vous avez besoin pour utiliser
le Geko 101. Appuyez sur la touche PAGE pour activer toutes les pages les unes après les autres.
Les 4 pages apparaissent dans cette suite d’images.

Page satellite : indique les satellites détectés/interceptés

Page carte

Page navigation
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et appuyez sur OK.
3.Réglez/adaptez le contraste à l’aide des touches AUF/UP ou AB/DOWN.
4.Appuyez sur SEITE pour retourner à la page SYSTEME.

Dimensions et poids

Boîtier : étanche conformément à l’indice IPX7, plastique solide.
Dimensions : 9,96 cm x 4,7 cm x 2,45 cm
Poids : 88 grammes avec pile
Echelle de température : température de fonctionnement : -15°C à +70°C

Capacité
Récepteur : convient à un usage différentiel, 12 canaux parallèles.
Temps d’initialisation : environ 15 secondes (démarrage à chaud)

Environ 45 secondes (démarrage à froid)
Environ 5 minutes (AutoLocatetm)

Intervalles de mise à jour : toutes les secondes, en continu.
Exactitude du GPS : position : 15 mètres RMS.
Vitesse : 0,1 nœud RMS à une vitesse constante.
Dynamique : correspond aux spécifications jusqu’à 6 g.
Antenne : interne

Alimentation

Tension d’entrée : 2 piles LR03 1,5 volts
Durée de vie des piles : jusqu’à 12 heures en mode économie d’énergie (avec piles alcalines).

Sous réserve de modifications sans notification préalable.
1. La température de fonctionnement du Geko 101 est peut-être trop élevée/basse pour certaines
piles. Les piles alcalines peuvent exploser lorsque la température est trop élevée. Toute modifications
ou toute utilisation non conforme entraînent une extinction de la garantie.
2. Les piles alcalines perdent considérablement de leur capacité quand la température diminue.
Utilisez des piles lithium lorsque vous utilisez le Geko 101 à des températures en dessous de 0°C.
L’utilisation fréquente de l’éclairage de fond réduit considérablement le durée de vie des piles.

Annexe B

Accessoires
Accessoires standard
Manuel
Notice

Accessoires en option
Clip ceinture
Au dos de l’appareil pour une aisance de transport.

Support pour vélo
Pour fixer le Geko 101 au volant du vélo

Sacoche de protection
Protége le Geko 101 lorsqu’il n’est pas utilisé.

Bandoulière

Si vous voyez apparaître sur la page satellite le message ‘’READY TO NAVIGATE’’ (prêt à explorer),
ceci signifie que le Geko 101 a trouvé votre lieu de destination et vous pouvez y aller !

ATTENTION : si vous utilisez le Geko 101 pour la première fois, laissez l’appareil 15 à 30
minutes, en champs libre, à un endroit avec un ciel dégagé pour que le GPS puisse capter
tous les satellites disponibles.

Fonction de la page carte

Les principes de base de la page (encadré à gauche de la page 4 de la notice allemande)

Utilisez la touche UP/AUF (vers le haut) et la touche DOWN/AB (vers le bas) pour ajuster l’échelle
de la page carte.

La page carte affiche la carte avec votre position actuelle (et le personnage animé marchant) et
marque le chemin jusqu’à votre destination par un tracé. Elle affiche également les noms des points
de destination et les symboles.

Pour que vous puissiez ordonner plus facilement les indications de votre environnement, le Geko 101
tourne en même temps que vous vous déplacez de façon à ce que les points de destination se
trouvant devant vous se trouvent précédés du personnage animé. Vous pouvez lire/voir votre sens de
déplacement à l’aide des flèches de direction.

Si vous voulez voir votre trajet entier, vous pouvez régler/déterminer l’échelle de la carte entre 150
mètres et 1300 kilomètres. Pour agrandir le cercle de précision, appuyez en maintenant la touche
UP/AUF (vers le haut), pour diminuer le cercle de précision, appuyez sur la touche AB/DOWN (vers
le bas).
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Options

Les options de la page carte

Comme toutes les pages principales, la page carte est réglée à l’aide des menus. Appuyez sur
MENU pendant l’affichage de la page carte pour ouvrir le menu des options avec lequel vous pouvez
adapter la page selon vos préférences ou choisir des fonctions spéciales. Les options suivantes sont
disponibles :
Map Setup (adapter la carte) : sert à modifier la carte selon vos goûts, entre autres pour le détail de
la carte, son orientation, le zoom automatique et le mode couleur.

Orienter la carte : l’option ‘’vers le haut’’ tourne la carte automatiquement le sens de direction vers le
haut. L’option ‘’Norhward’’ indique le Nord vers la haut sur la carte.

Zoom automatique (ON/OFF) : indique l’échelle de la carte à laquelle l’objet est affiché. Lorsque "
Auto " a été sélectionné, cela active le choix automatique de l’échelle de la carte en dépendance du
degré de détail pour éviter un désordre dans l’affichage. En appuyant sur " Off ", vous évitez la
représentation de l’objet.

Les points de destination (éclairage allumé/éclairage éteint)(masqué/non masqué) : sert à
sélectionner une carte avec ou sans points de destination.

Les options suivantes n’apparaissent que si un tracé de la route a été représenté :

Pan Track Log (regarder l’enregistrement de la route) : ‘’PAN TRACK LOG’’ vous permet de
déplacer le curseur le long de la route/du tracé et de lancer Trackback ou Goto, de sélectionner un
point de destination et de modifier l’échelle.

Clear Track log (effacer l’enregistrement de la route) : par l’option ‘’CLEAR TRACK LOG’’,
l’enregistrement de la route effectué est automatiquement effacé.

Les options suivantes n’apparaissent que pendant la navigation active.

Stop Navigation (arrêter la navigation) : ‘’STOP NAVIGATION’’ arrête la recherche/la navigation
active jusqu’à un point de destination déterminé.

Sélectionnez une option sur la page carte :

1. Appuyez sur OK de la page carte pour ouvrir le menu Options de la page.
2. Appuyez sur UP/AUF (vers le haut) ou DOWN/AB (vers le bas) pour sélectionner l’option que vous
désirez et appuyez sur OK pour changer d’option et retourner à la page carte.

Le récepteur GPS est toujours sur ON (allumé) lorsque le mode normal est sélectionné. Ce mode
réagit au plus vite aux modifications/changements de vitesse et de direction.

Si le Geko 101 est en mode économie de la pile ‘’BATTERY SAVE’’, la réception du GPS est s’active
ou se désactive à nouveau pour rallonger la durée d’utilisation.

En mode DEMO, vous pouvez utiliser et les fonctions du Geko 101 dans des bâtiments fermés dans
lesquels aucune réception satellite n’est possible. En mode DEMO, on ne peut pas explorer. Si vous
sélectionnez le mode DEMO, vous devez confirmer que vous voulez arrêter la réception GPS.
L’appareil ne poursuit plus de satellite, mais reste allumé.

Pour modifier le mode GPS :
1.Sélectionnez sur la page menu l’inscription/l’onglet ‘’SYSTEM’’ à l’aide des touches AUF/UP ou
AB/DOWN. Appuyez sur OK pour ouvrir la page SYSTEM.
2. Sélectionnez l’inscription/l’onglet ‘’MODE GPS’’ à l’aide des touches AUF/UP ou AB/DOWN et
appuyez sur OK.
3.Choisissez à l’aide des touches AUF/UP ou AB/DOWN et appuyez sur OK.
4.Appuyez sur SEITE pour retourner à la page SYSTEM.

Temporisation de l’éclairage

L’option ‘’LIGHT TIMEOUT’’ sert à régler l’heure de l’éclairage (attente 15 sec, 30 sec, 1 minute, 2
minutes – en augmentant 15 à 30 secondes) et à adapter/ajuster le contraste.

Pour modifier la temporisation de l ‘éclairage :
1.Sélectionnez sur la page menu l’inscription/l’onglet ‘’SYSTEM’’ à l’aide des touches AUF/UP ou
AB/DOWN. Appuyez sur OK pour ouvrir la page SYSTEM.
2.Sélectionnez l’inscription/l’onglet ‘’LIGHT TIMEOUT’’ à l’aide des touches AUF/UP ou AB/DOWN et
appuyez sur OK.
3.Choisissez à l’aide des touches AUF/UP ou AB/DOWN et appuyez sur OK.
4.Appuyez sur SEITE pour retourner à la page SYSTEME.

Réglage du contraste
L’option ‘’CONTRAST SETUP ‘’ (réglage du contraste) sert à régler le contraste de l’affichage.

Pour régler/ajuster le contraste :
1.Sélectionnez sur la page menu l’inscription/l’onglet ‘’SYSTEM’’ à l’aide des touches AUF/UP ou
AB/DOWN. Appuyez sur OK pour ouvrir la page SYSTEM.
2.Sélectionnez l’inscription/l’onglet ‘’CONTRAST SETUP’’ à l’aide des touches AUF/UP ou AB/DOWN
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référence nord magnétique est sélectionnée sur le Geko 101. Etant donné que les fautes sont
inévitables lorsque vous transmettez les coordonnées de la sphère terrestre sur un morceau de
papier plat en deux dimensions, toutes les lignes du quadrillage n’indiquent pas exactement le pôle
Nord sur la carte. Les lignes du quadrillage indiquant la direction nord s’appellent grilles boréales/le
nord du quadrillage. Mais, dans le cas normal, la différence est si minime que l’on peut confondre le
nord du quadrillage avec la direction véritable du nord lorsqu’on se déplace dans le pays. Corrigez à
la main,  si nécessaire, la différence entre le nord du quadrillage et la direction véritable du nord.

Pour modifier la référence nord/l’orientation nord :

1. Sélectionnez sur la page d’accueil l’inscription ‘’UNITS’’ (unité) à l’aide des touches AUF/UP ou
AB/DOWN et appuyez sur OK pour afficher la page UNITS (unités).
2. sélectionnez l’onglet/la case ‘’NORTH REF’’ (référence nord) à l’aide des touches AUF/UP ou
AB/DOWN et appuyez sur OK.
3. Choisissez à l’aide des touches AUF/UP ou AB/DOWN et appuyez sur OK.
4. Appuyez sur SEITE (page) pour retourner à la page d’accueil.

Si vous sélectionnez ‘’DEFAULTS ‘’ (disfonctionnements) et appuyez sur OK, les réglages d’usine de
la page UNITS sont rétablis

Page SYSTEME

La page système sert à régler le mode de fonctionnement (mode normal, à économie d’énergie,
DEMO), à déterminer la limite horaire pour l ‘éclairage et à régler le contraste.

Mode GPS

LIGHT TIMEOUT 30 SECONDS = temporisation de l’éclairage 30 secondes 
CONTRAST SETUP = réglage du contraste
Sur la page SYSTEME, vous pouvez régler le mode, déterminer la temporisation pour l’éclairage et
adapter/ajuster le contraste.

Ready = prêt
To navigate = à explorer
ACCURACY = précision
Battery low = pile faible
Le message ‘’BATTERY LOW’’ (pile faible) est indiqué à la fin de chaque page lorsque les piles ont
encore de l’énergie pour 10 minutes.

Utilisation de l’enregistrement de la route

Le Geko 101 dessine une trace du chemin parcouru sur la page carte, l’enregistrement de la route/la
piste. L’enregistrement de la route/de la piste commence automatiquement dés que le Geko 101 a
calculé une position.
Vous pouvez utiliser l’enregistrement de la route par l’onglet ‘’PAN TRACK LOG’’. Un curseur apparaît
à l’écran, vous pouvez le déplacer le long de la route à l’aide des touches UP/AUF/vers le haut et
DOWN/AB/vers le bas. Appuyez sur la touche OK et les 4 onglets ‘’TRACKBACK’’(retour),
‘’GOTO’’(orienter, aller), ‘’MARK’’ (sélectionner) et ‘’ZOOM’’ (échelle) apparaissent à l’écran.

L’onglet ‘’Trackback’’ vous permet de retourner au point de départ tout en suivant le trajet enregistré
sans avoir besoin de sélectionner des points de destination. Pour obtenir le maximum de profit de
cette fonction, veuillez effacer l’enregistrement de la route avant de commencer à voyager. Si la
mémoire est pleine, les anciens points de route seront écrasés par les nouveaux.

L’onglet ‘’GOTO’’ vous conduit de votre position actuelle/de votre endroit au point de destination
sélectionné et ‘’Mark’’ rétablit/crée un nouveau point de destination. Vous trouvez toutes les
informations nécessaires à la sélection des points de destination à la page 9. L’onglet ‘’Zoom’’ indique
l’échelle de la carte à laquelle l’objet est affiché.

Pour effacer l’enregistrement d’une route

1. Ouvrez le menu des options de la page à l’aide de la touche OK.

2. Sélectionnez l’inscription ‘’CLEAR TRACK LOG’’(effacer l’enregistrement de la route) à l’aide des
touche AUF/UP ou DOWN/AB, puis appuyez sur OK.

3. Si la question ‘’DO YOU REALLY WANT TO CLEAR THE TRACK LOG’’/’’voulez-vous vraiment
effacer la route’’, choisissez ‘’Yes’’ (oui) à l’aide de la touche DOWN/AB et appuyez sur OK pour
supprimer l’enregistrement et retourner à la page carte.

Page Navigation

Les principes de base des pages
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La page navigation vous aide à atteindre cette cible. Si vous vous déplacez sans cible fixe, regardez
sur la page navigation le sens de déplacement et la vitesse. Si vous vous déplacez jusqu’au point de
destination déterminé, regardez sur la page carte le nom du point de destination, la distance restante
à parcourir et le temps restant à parcourir, ainsi qu’une flèche de direction dans la rose des vents.
Pour vous déplacer/explorer , il suffit de suivre la flèche.

Options de la page Navigation

Vous y trouverez les options suivantes :
• Stop Navigation (arrêter la navigation) : sert à interrompre/arrêter la navigation (cette option n’est
active qua pendant la navigation).

• Reset Max Speed (remettre à zéro la vitesse maximale) : cette option remet à zéro la vitesse
maximale atteinte.

• Reset Trip (Tages-km Reset) : le temps de parcours, la distance parcourue et la vitesse moyenne
sont remis à zéro.

Pour sélectionner une option de la page navigation :
1. Appuyez sur la touche OK de la page navigation.
2. Le menu des options s’ouvre. Sélectionnez l’inscription du menu que vous voulez à l’aide des
touches AUF/UP et AB/DOWN et appuyez sur OK pour valider l’option et fermer le menu.

Options pour le champs de données

4.Appuyez sur SEITE (page) pour retourner à la page d’accueil.

Unités de mesure

Ce Geko 101 peut vous transmettre toutes les distances et vitesses en mille ,en mille nautique ou en
mètre.

Pour modifier les unités de mesure :
1.Sélectionnez sur la page d’accueil l’inscription ‘’UNITS’’ à l’aide des touches AUF/UP ou AB/DOWN
et appuyez sur OK pour afficher la page UNITS (unités).
2.Sélectionnez la case/l’onglet ‘’UNITS’’ (unités) à l’aide des touches AUF/UP ou AB/DOWN et
appuyez sur OK.
3.Choisissez le système d’unités que vous désirez à l’aide des touches AUF/UP ou AB/DOWN et
appuyez sur OK.
4.Appuyez sur SEITE (page) pour retourner à la page d’accueil.

Orientation Nord

‘’Referenz ‘’ (référence) désigne l’orientation du quadrillage d’une carte. Les concepteurs de cartes
s’efforcent de tracer la ligne verticale sur une carte d’après la véritable direction Nord. La véritable
direction Nord est la direction d’une position quelconque à la surface terrestre dans laquelle se trouve
le pôle Nord. Les cartes sont orientées en général en fonction de la véritable direction Nord. Comme
la boussole indique le pôle Nord magnétique qui se distingue de la véritable direction Nord, la
différence entre la direction Nord magnétique et la direction Nord véritable est indiquée sur la carte.
Cette valeur s’appelle Déclinaison. La valeur/le rapport de déclinaison se modifie en fonction du lieu
de séjour actuel. Le nord magnétique est la direction dans laquelle se trouve l’aiguille de la boussole.
Les repérages que le GPS Geko 101 émet, correspondent aux relevés de la boussole lorsque la
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Page unités

La combinaison du Geko 101 et de la carte facilite de toutes nouvelles possibilités de navigation.
Pour que vous puissiez utiliser en même temps la carte et le Geko 101, vous devez sélectionner en
mode GPS le format de la position, le système référentiel de la carte et le nord de la carte. Le Geko
101 gère aussi bien le quadrillage UTM/UPS ainsi que le quadrillé de la latitude et de la longitude, les
positions sur la sphère terrestre.

Format de la position

Le format de la position standard pour le Geko 101 est la latitude et la longitude en degré et minutes
(hddd°mm.mmm’). Vous pouvez aussi choisir 11 autres formats de position et créer votre propre
format (utilisateur). Vous trouverez d’autres informations concernant le quadrillage et les systèmes
référentiels dans les pages internet de l’agence nationale de cartographie et imagerie sous l’adresse
internet http://www.nima.mil.

Pour modifier le format de la position (quadrillage) :
1.Sélectionnez sur la page UNITS (unités) l’onglet/la case ‘’POSITION FRMT’’ (format de la position)
à l’aide des touches AUF/UP ou AB/DOWN et appuyez sur OK.
2.Choisissez le format que vous désirez à l’aide des touches AUF/UP ou AB/DOWN et appuyez sur
OK.
3. Appuyez sur SEITE (page) pour retourner à la page d’accueil.

Systèmes référentiels de cartes

Un système référentiel de cartes ou la date est un modèle de référence de la forme de la terre.
Chaque carte utilise un tel système référentiel – il est indiqué dans la légende.
La date standard du Geko 101 est WGS 84. Vous ne devez modifier uniquement le système
référentiel si vos cartes indique explicitement un autre système.
Vous pouvez créer aussi votre propre système référentiel (utilisateur).

Pour modifier le système référentiel de carte :

1.Sélectionnez sur la page d’accueil l’inscription ‘’UNITS’’ (unités) à l’aide des touches AUF/UP ou
AB/DOWN. Appuyez sur OK pour ouvrir la page UNITS.
2.Sélectionnez l’onglet/la case ‘’MAP DATUM’’ (date de la carte/référence de la carte) à l’aide des
touches AUF/UP ou AB/DOWN et appuyez sur OK.
3.Choisissez le système que vous désirez à l’aide des touches AUF/UP ou AB/DOWN et appuyez sur
OK.

Vous pouvez modifier les informations dans le champs de données ci-dessous à l’aide des touches
AUF/UP et DOWN/AB de la page navigation.

Average Speed vitesse moyenne – indique la vitesse moyenne depuis la remise à zéro des données.

Elevation hauteur – indique la hauteur au-dessus du niveau de la mer.

Heading – indique le sens de déplacement.
Location (Position) – indique la latitude et la longitude de votre position actuelle.

Max Speed (vitesse maximale) – indique la vitesse maximale depuis la dernière remise à zéro.

Speed – indique la vitesse actuelle
– identique au tachymètre dans votre voiture.

Time/Date : indique l’heure et la date du moment.

Trip Odometer (compteur kilométrique) – indique la distance parcourue.

Trip Time ( temps du parcours) – indique combien de temps vous mettrez depuis votre dernière
remise à zéro.

Les champs suivants ne sont disponible que pendant la navigation :

Arrival Time (l’heure d’arrivée) – indique l’heure estimée de votre arrivée au point de destination.

Bearing – indique la direction de l’aiguille entre votre position et la cible/le lieu de destination.

Finale Distance (distance de parcours) – indique la distance entre votre position et lieu de
destination.

Time to Go (temps restant à parcourir) – indique le temps restant à parcourir jusqu’au lieu de
destination.

Principes de base de la page

Attention : avant de pouvoir sélectionner la position actuelle en tant que point de destination, le Geko
101 doit être en mode de navigation.

Dans la page Menu, vous avez accès à toutes les fonctions les plus importantes du Geko 101. Sur
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cette page, vous pouvez créer et sélectionner des points de destination, modifier le réglage de
l’heure, choisir les unités de mesure et accéder au réglages du système.

Page Mark

Sur la page MARK (sélectionner), vous pouvez créer/repérer des points de destination et sélectionner
les informations correspondantes (symbole, nom, hauteur, position en latitude et longitude). Si vous
faites du geocache, vous pouvez indiquer la position et l’enregistrer comme point de destination.

Pour modifier la position (la latitude/la longitude)

1. A partir de la page menu, sélectionnez l’inscription ‘’MARK’’ (sélection) à l’aide des touches
AUF/UP et DOWN/AB et appuyez sur OK pour afficher la page ‘’MARK WAYPOINT’’ (sélectionner le
point de destination).

2. Sélectionnez le case ‘’LAT/LON’’ à l’aide des touches AUF/UP ou AB/DOWN et appuyez sur OK
pour ouvrir/afficher la page ‘’EDIT LOCATION’’ ‘’déterminer la position’’.

3.Recherchez un lieu en indiquant la latitude et la longitude à l’aide des touches AUF/UP et
AB/DOWN.
(AUF déplace le curseur de la droite vers la gauche, AB de la gauche vers la droite). Une fois que
vous avez sélectionné l’emplacement/l’endroit à modifier, appuyez sur OK.
Choisissez à l’aide des touches AUF/UP ou AB/DOWN. Appuyez sur OK pour valider votre choix et
votre position est ainsi modifiée. Répétez cette étape pour toutes modifications nécessaires.

4.Sélectionnez la case ‘’OK’’ à l’aide des touches AUF/UP ou AB/DOWN et appuyez sur OK pour
retourner à la page MARKWAYPOINT (sélectionner le point de destination).

5.Sélectionnez la case ‘’OK’’ à l’aide des touches AUF/UP ou AB/DOWN et appuyez sur OK. Votre
position avec la nouvelle latitude et longitude est à présent mise en mémoire.

Pour modifier la hauteur :

1. Sélectionnez à la page Menu l’inscription ‘’MARK’’ (sélection) à l’aide des touches AUF/UP ou
AB/DOWN. Appuyez sur OK pour ouvrir la page MARK.

2. Sélectionnez la case ‘’ELEV’’ à l’aide des touches AUF/UP ou AB/DOWN et appuyez sur OK pour
ouvrir la page ENTER CORRECT ELEVATION (indiquer/saisir l’hauteur correcte).
3.Sélectionnez l’emplacement à modifier à l’aide des touches AUF/UP ou AB/DOWN et appuyez sur
OK pour ouvrir la fenêtre sélectionnée. Sélectionnez un nouveau chiffre à l’aide des touches AUF/UP

Fuseau horaire

Le fuseau horaire peut être réglé sur un qui est déjà préréglé ou par l’indication d’un décalage UTC
(temps universel) sur un autre fuseau horaire que vous désirez.

Pour modifier le fuseau horaire :
1. Sélectionnez sur la page Menu l’inscription ‘’TIME’’ (temps/heure) à l’aide des touches AAUF/UP
ou AB/DOWN et appuyez sur OK pour afficher la page TIME (temps/heure).
2. Sélectionnez l’onglet ‘’TIME FORMAT’’ (format horaire) à l’aide des touches AUF/UP ou AB/DOWN
et appuyez sur OK.
3.Choisissez l’un des fuseaux horaires à l’aide des touches AUF/UP ou AB/DOWN. Si vous voulez un
autre fuseau horaire, sélectionnez ‘’OTHER’’ (autres). Puis appuyez sur OK. Appuyez sur SEITE
(page) pour quitter la page.

Heure d’été

Encadré à droite à la page 15
Time Format 12 hour = format 12 heures
Time Zone = fuseau horaire
UTC Offset
Daylight Saving = heure d’été

Vous pouvez passer automatiquement à l’heure d’été au moyen d’une fonction interne. Vous pouvez y
passer manuellement en sélectionnant YES (oui) si vous devez activer l’heure d’été et NO (non) pour
désactiver l’heure d’été.

Pour modifier le réglage de l’heure d’été
1.Appuyez sur SEITE jusqu’à ce que le page menu/d’accueil apparaisse. Sélectionnez l’inscription
‘’TIME’’ (heure) à l’aide des touches AUF/UP ou AB/DOWN et appuyez sur OK pour ouvrir la page
TIME (temps).
2.Sélectionnez l’onglet/la case ‘’DAYLIGHT SAVING’’ (heure d’été) à l’aide des touches AAUF/UP ou
AB/DOWNet appuyez sur OK.
3.Sélectionnez à l’aide des touches AUF/UP ou AB/DOWN un des réglages (auto, oui, non) et
appuyez sur OK. Appuyez sur SEITE (page) pour quitter la page.

Attention : Si vous choisissez comme fuseau horaire ‘’autre’’, l’option heure d’été n’est pas
disponible.
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Page TEMPS

Zeit = temps
Menu = menu
Mark = sélection
Waypoint = point de destination
Time = heure
Units =unité 
System = système

Time format = format horaire
Time zone = fuseau horaire
UTC Offset
Daylight Saving = heure d’été
Die Zeiteinstellungen = réglage du temps

Time format 12 heures = format 12 heures
Time format 24 heures = format 24 heures

Wählen Sie zwischen 12 – und 24-Stundenformat = choisissez entre le format 12 et 24 heures.

A la page TEMPS, vous pouvez passer du mode 12 heures au mode 24 heures, choisir le fuseau
horaire et le réglage de l’heure d’été. En format 12 heures, les heures, les heures sont suivies de AM
pour la matinée et de PM pour l’après-midi. Le format 24 heures correspond à celui en Allemagne
avec les heures de 0 à 24.

Pour modifier le format horaire :

1. Sélectionnez sur la page Menu l’inscription ‘’TIME’’ (temps/heure) à l’aide des touches AUF/UP ou
AB/DOWN et appuyez sur OK pour afficher la page TIME (temps/heure).
2. Sélectionnez l’onglet ‘’TIME FORMAT’’ (format horaire) à l’aide des touches AUF/UP ou AB/DOWN
et appuyez sur OK.
3. Choisissez le format horaire 12 ou 24 heures à l’aide des touches AUF/UP ou AB/DOWN et
appuyez sur OK.
4.Appuyez sur SEITE (page) pour quitter la page.

ou AB/DOWN et appuyez sur OK. Renouvelez cette étape pour tous les autres chiffres.

4.Sélectionnez la case ‘’OK’’ à l’aide des touches AUF/UP ou AB/DOWN et appuyer sur OK pour
retourner à la page MARKWAYPOINT (sélectionner le point de destination) avec l’hauteur modifiée.

Page WAYPOINTS (points de destination)

Sur cette page, tous les points de destination sont classés par ordre alphabétique ou en fonction de
la distance. Vous pouvez effacer l’ensemble des points de destination.

Pour sélectionner un point de destination :

1. Sélectionnez sur la page menu l’inscription ‘’WAYPOINTS’’ ‘’point de destination’’ à l’aide des
touches AUF/UP ou AB/DOWN et appuyez sur OK.

2. Sélectionnez ‘’LIST ALL’’ ‘’toute la liste’’ pour trier par ordre alphabétique les points de destination.

3. Sélectionnez le registre des syllabes que vous désirez à l’aide des touches AUF/UP ou DOWN/AB
et appuyez sur OK.

4. Sélectionnez le point de destination’’ à l’aide des touches AUF/UP ou AB/DOWN et appuyez sur
OK pour ouvrir/afficher REVIEW WAYPOINT (tester/vérifier le point de destination).

Pour sélectionner les points de destination en fonction de la distance :

1. Sélectionnez sur la page menu l’inscription ‘’WAYPOINTS’’ ‘’point de destination’’ à l’aide des
touches AUF/UP ou AB/DOWN et appuyez sur OK.

2.Sélectionnez ‘’le plus proche’’ et appuyez sur OK afficher une liste des points de destination les plus
proches avec nom et distance de la position actuelle.

3. Sélectionnez le point de destination’’ à l’aide des touches AUF/UP ou AB/DOWN et appuyez sur
OK pour ouvrir/afficher REVIEW WAYPOINT (tester/vérifier le point de destination).

Pour effacer tous les points de destination :

1.Sélectionnez sur la page menu l’inscription ‘’WAYPOINTS’’ ‘’point de destination’’ à l’aide des
touches AUF/UP ou AB/DOWN et appuyez sur OK.
2.Sélectionnez ‘’DELETE ALL’’ (effacer tout) et appuyez sur OK. On vous demande si vous confirmez
l’effacement de tous les points de destination. Choisissez à l’aide des touches AUF/UP et AB/DOWN
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et appuyez sur OK pour effectuer la procédure.

Page VISUALISATION des points de destination

A la page VISUALISATION DES POINTS DE DESTINATION, vous pouvez modifier le symbole du
point de destination, le nom, la hauteur et la position. De plus, vous pouvez effacer le point de
destination, le faire apparaître sur la page carte, lancer/déclencher la navigation par Goto et
envisager à partir de celui-ci un nouveau point de destination (via l’angle de direction et la distance).

Pour effacer un point de destination

1.Sélectionnez sur la page REVIEW WAYPOINT l’inscription ‘’DELETE’’ (effacer) à l’aide des touches
AUF/UP ou AB/DOWN.
2.Appuyez sur OK.

Si on vous demande de vouloir effacer la route, sélectionnez à l’aide des touches AUF/UP ou
AB/DOWN la case YES et appuyez sur OK.

Si vous ne voulez pas effacer la route, sélectionnez à l’aide des touches AUF/UP ou AB/DOWN la
case NO et appuyez sur OK.

Pour lancer/activer la navigation par Goto :

1.Sélectionnez sur la page REVIEW WAYPOINT l’inscription ‘’Goto’’ à l’aide des touches AAUF/UP
ou AB/DOWN.
2.Appuyez sur OK pour lancer/activer la fonction ‘’Goto’’ en prenant comme cible le point de
destination que vous avez sélectionné.

Pour indiquer la point de destination sélectionné sur la page carte :

1. Sélectionnez sur la page REVIEW WAYPOINT l’inscription ‘’MAP’’(carte) à l’aide des touches
AUF/UP ou AB/DOWN.
2.Appuyez sur OK pour montrer le point de destination avec repérage et distance sur la carte. A l’aide
des touches AUF/UP et AB/DOWN, vous pouvez changer l’échelle de la carte.
3. Appuyez sur PAGE pour retourner à la page REVIEW WAYPOINT.

Grâce à la fonction Projection/visualisation, le Geko 101 peut créer un point de destination à partir
des données de l’angle et de la distance d’un point de destination déjà existant. Vous pouvez
également sur cette page les noms, le symbole et la hauteur.

Pour visualiser/représenter un point de destination :

1. Sélectionnez un point de destination sur la page WAYPOINTS à l’aide des touches AUF/UP et
AB/DOWN et appuyez sur OK pour ouvrir/activer la page REVIEW WAYPOINT (revoir/vérifier le point
de destination).

2.Sélectionnez l’onglet/la case ‘’PROJECT’’ à l’aide des touches AUF/UP ou AB/DOWN et appuyez
sur OK pour ouvrir la page PROJECT WAYPOINT (représenter le point de destination). Un nom pour
le point de destination est prédéfini et l’onglet distance est sélectionné/masqué.
3.Appuyez sur OK pour ouvrir la page EDIT NUMBER (nombre d’édition).
4.Choisissez l’emplacement dans la case par AB. Sélectionnez le chiffre à modifier et appuyez sur
OK, la liste des chiffres apparaît.
5.Choisissez le bon chiffre à l’aide des touches AUF/UP ou AB/DOWN et appuyez sur OK.
Sélectionnez/masquez l’onglet/la case ‘’OK’’ après avoir entré tous les chiffres et appuyez sur OK.
6.Sélectionnez la case/l’onglet de repérage à l’aide des touches AUF/UP ou AB/DOWN et appuyez
sur OK pour ouvrir/activer la page EDIT ANGLE (angle d’édition).
7. Choisissez l’emplacement dans la case par AB. Sélectionnez le chiffre à modifier et appuyez sur
OK, la liste des chiffres apparaît.
8.Choisissez le bon chiffre à l’aide des touches AUF/UP ou AB/DOWN et appuyez sur OK.
Sélectionnez/masquez l’onglet/la case ‘’OK’’ après avoir entré tous les chiffres et appuyez sur OK.
Le nom, le symbole et la hauteur peuvent être également modifié sur cette page.
9.Sélectionnez ‘’OK’’ pour enregistrer le point de destination et appuyez sur OK.
10.Sélectionnez ‘’Goto’’ et appuyez sur OK pour mettre le cap tout de suite sur ce point de
destination.
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